
Hay ja estar
Hay 

peces en 
el mar.

La playa 
está 

cerca.



Hay vs estar

• Hay
• sijainti à jossakin on jotakin (vrt. englannin there is ja there are)

• Estar
• sijainti à joku (tietty) asia on jossakin (vrt. englannin to be)



Hay

• Hay-verbi kertoo entuudestaan tuntemattoman tai
määrittelemättömän asian sijainnin.

• Sen kanssa käytetään epämääräisiä artikkeleita un, una. 
Monikossa ei käytetä artikkelia.

• Keskustassa on ravintola.

• Onko kotisi lähellä apteekkia?

• Pöydällä on kirjoja.

Hay un restaurante en el centro.

¿Hay una farmacia cerca de tu casa?
Hay libros en la mesa.



Estar

• Estar-verbi kertoo entuudestaan tutun tai määritellyn asian
sijainnin.

• Sen kanssa käytetään määräisiä artikkeleita el, la.
Monikossa los, las.

• Lempiravintolani on keskustassa.

• Missä on 24h-apteekki?

• Espanjan kirjani on pöydällä.

Mi restaurante favorito está en el centro.

¿Dónde está la farmacia de 24h?
Mi libro de español está en la mesa.


